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«Sivil Havacılık Güvenliğine Karşı Kanun Dışı Eylemlerin Önlenmesine İlişkin» 
23 Eylül 1971 Tarihli Montreal Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun 

(Resmî Gazete ile yayımı : 4 . 5 . 1975 - Sayı : 15226) 

No. Kabul tarihi 
1888 t 17 . 4 . 1975 

MADDE 1. — «Sivil Havacılık Güvenliğine Karşı Kanun Dışı Eylemlerin Önlenmesine ilişkin» 23 Ey
lül 1971 tarihli Montreal Sözleşmesinin onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kumlu yürütür. 
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SİVİL H A V A C I L I Ğ I N GÜVENLİĞİNE K A R Ş I KANUN DIŞI E Y L E M L E R İ N Ö N L E N M E S İ N E 
İLİŞKİN SÖZLEŞME 

Bu sözHeşmeye taraf »olan devletler : 
Sivil havacıl ığın güvenliğine karş ı k a n u n dışı eylemlerin can ve mal emniyetini tehlikeye dü

şürdüğünü , hava servislerinin işletilmesini ciddî şekilde etkilediğini ve dünya uluslar ının sivil ha
vacılığın güvenliğine olan güvencesini sa rs t ığ ın ı ; 

Bu gibi eylemlerin ciddî bir endişe konusu olduğunu; 
Bu gibi eylemlerin önlenmesi amacıyle suçluların cezalandırılması için uygun tedbir ler in alın

masına ivedilikle gerek olduğunu, düşünerek aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır : 

M A D D E — 1 

1. — H e r h a n g i bir şahıs, kanuna aykır ı ve kasıtlı o la rak ; 
a) Uçuş hal indeki bir uçak ta bulunan bir şahsa kargı uçağın emniyetini tehlikeye düşürmesi 

muhtemel bir şiddet hareket inde bu lunur sa ; veya, 
b) Servis teki bir uçağı t ah r ip eder veya böyle bir uçağı uçamayacak hale getirecek şekilde 

veya uçuş hal inde emniyetini tehlikeye düşürmesi muhtemel, bir hasara uğ ra t ı r s a ; veya, 
c) Servis teki bir uçağa, bu uçağı t ah r ip etmesi muhtemel olan veya onu uçamayacak hale 

getirecek veya uçuş hal inde emniyetini tehlikeye düşürmesi muhtemel olacak şekilde' hasara uğ
ratabi lecek bir cihaz veya maddeyi , herhangi bir şekilde koyar veya k o y d u r t u r s a ; veya, 

d) H a v a seyrüsefer kolaylıklarını t ah r ip eder veya hasara uğ ra t ı r veya bunlar ın işletilmesine 
müdahale ederse ve bu fiillerden biri uçuş hal indeki uçağın emniyetini tehlikeye düşürebilecek ma
hiyet te i se ; veya, 

e) Yanlış o lduğunu bildiği bilgiler vermek suretiyle uçuş hal indeki bir uçağın emniyetini 
tehlikeye düşürürse , suç işlemiş olur. 

2. — Keza, bir şahıs : 
a) B u maddenin 1 nci pa ragra f ında belirt i len suçlardan herhangi birini işlemeye teşebbüs eder

se ; veya, 
b) B u suçlardan herhangi birini işleyen veya. işlemeye teşebbüs eden şahsın suç or tağı ise, 
suç. işlemiş olur. 

MADDE — 2 

Bu Sözleşmenin amaçlar ı bakımından : 
a) Bir uçak, bindirme ve yüklemeyi tak iben bü tün dış kapı lar ının kapat ı ld ığı andan, indirme 

ve boşaltma için bu kap ı la rdan herhangi bir inin açıldığı ana kada r uçuş halinde kabul edil i r ; 
mecburi iniş halinde, yetki l i makamlar uçağın ve uçak tak i şahısların ve eşyanın sorumluluğunu 
yükleninceye k a d a r uçuş devam ediyor kabul edilecektir ; 

b) Bi r uçak, belirli bir uçuş için yer personeli veya müre t t eba t ta ra f ından uçuş öncesi ha
zır l ıklara başlanılması ile inişten sonraki y i rmidör t saat içerisinde serviste kabul edi l i r ; her halde, 
serviste bu lunduğu süre, bu maddenin (a) f ıkrasında belirtilmiş olan, uçağın uçuş hal inde bulun
duğu t ü m süreyi kapsayacakt ı r . 

MADDE — 3 

Her Aki t Devlet, 1 nci maddede belirtilen suçlan, ağır cezalarla cezalandırı lacak suçlar haline 
getirmeyi t a ahhü t eder, 
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MADDE 4 

1. — Bu Sözleşme askerî maksa t la r ile, gümrük ve polis hizmetlerinde kul lanı lan uçak la ra uy
gu lanmayacakt ı r . 

2. — 1 nci maddenin 1 nci p r ag ra f ınm ( a ) , (b) , (c) ve (e) f ıkra lar ında öngörülen durumlar 
d a ; uçağın y u r t içi veya u lus lararas ı bir sefer yapmak ta olmasına bakılmaksızın, bu Sözleşme 
ancak : 

a) Uçağın fiilî veya programlanmış iniş veya kalkış noktası , uçağın tescil edildiği Devlet in 
ülkesi dışında ise; veya, 

b) Suç, uçağın tescil edildiği Devlet ten başka bir Devletin ülkesinde işlenmişse, 
uygu lanacak t ı r . 
3. — B u Sözleşme, bu maddenin 2 nci pa ragra f ı hükümler i saklı ka lmak şar t ıyle , 1 nci mad

denin 1 nci paragraf ın ın ( a ) , (b) , (c) ve (e) f ık ra la r ında öngörülen durumla rda , suçlu veya sanı
ğın, uçağın tescil edildiği Devlet ten başka bir Devletin ülkesinde bulunması ha l inde de uygulana
cakt ı r . 

4. — 9 ncu maddede sözkonusu edilen Devletler bakımından ve 1 nci madden in 1 nci pa rag 
rafının ( a ) , (b) , (c) ve (e) f ıkra lar ında belirt i len durumlarda , bu maddenin 2 nci pa ragra f ın ın (a) 
f ıkrasında işaret edilen nok ta la r aynı Devlet ülkesi içinde bulunursa , bu Devlet in 9 ncu maddede 
belirt i len Devlet lerden biri olması hal inde, suç o Devlet ten başka bir Devlet in ülkesinde işlenme
dikçe veya suçlu veya sanık o Devlet ten başka bir Devletin ülkesinde ele geçirilmedikçe, bu Söz
leşme uygu lanmayacak t ı r . 

5. — 1 nci maddenin 1 nci paragraf ın ın (d) f ıkrasında öngörülen durumla rda , bu Sözleşme, 
ancak hava seyrüsefer kolaylıkları u lus lararas ı hava seyrüseferinde kullanı l ıyorsa uygulanacak
tır. 

6. — Bu maddenin 2, 3, 4 ve 5 nci paragraf la r ın ın hükümleri , 1 nci maddenin 2 nci paragraf ın
da öngörülen du rumla rda da uygulanacak t ı r . 

1. —• He r Âki t Devlet, suçlar üzerinde, aşağıdaki hallerde kendi yarg ı yetkis ini tesis etmek için 
gereken tedbir ler i a lacakt ı r : 

a) Suç, o Devletin top rak la r ında i ş lendiğ inde; > 
b) Suç, o Devlette tescil edilmiş bir uçağa karş ı veya uçağın içinde iş lendiğinde; 
e) İçinde suçun işlendiği uçak, sanık hâlâ içindeyken kendi ülkesine ind iğ inde ; 
d) Suç, esas işyeri veya, böyle bir işyeri olmadığı takdi rde , devamlı ikametgâhı o Devlet in 

ülkesinde bulunan bir kiracıya müret tebats ız olarak kiralanmış bir uçağa karş ı veya uçağın içinde 
işlendiğinde. 

2. — He r Âki t Devlet, aynı şekilde, sanık kendi ülkesinde bu lunduğu ve onu bu maddenin 1 nci 
pa ragra f ında sözkonusu edilen Devlet lerden herhangi birine 8 nci madde uyar ınca iade etmediği 
t akd i rde 1 nci maddenin 1 nci paragraf ın ın (a) (b) ve (c) bent ler inde ve o suçlar la ilgili o lduğu 
ölçüde, 1 nci maddenin 2 nci pa rag ra f ında belirt i len suçlar üzerinde kendi ya rg ı yetkisini tesis et
mek için gereken tedbir ler i a lacakt ı r . 

3. — Bu Sözleşme, millî h u k u k a göre kullanı lan herhangi bir cezaî ya rg ı yetkis ini ber ta ra f et
mez. 

1. Şa r t l a r ın kendisini yetkil i kıldığına kani 'olduktan sonra, suç lunun veya sanığın ülkesinde 
bu lunduğu herhangi bir Âki t Devlet, onu gözalt ına alacak- - veya muhafazasını sağlayacak diğer 
tedbir ler i a lacakt ı r . Gözaltına alma ve diğer tedbir ler o devletin h u k u k u uyar ınca olacak fakat 
ancak, ceza yargı laması veya iade işlemlerinin (başlatılmasını m ü m k ü n k ı lmak için gerekli süre 
boyunca devam edebilecektir. 

MADDE 5 

M A D D E 6 
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2. B u devlet , derhal olayın, hazırlık soruşturmasını yapacakt ı r . 
3. IBu madden in 1 nci pa ragra f ı uyar ınca gözaltına a lman bir şahsa, va tandaş ı olduğu devle

t in en yak ın yetkil i temsilcisi ile derhal i r t iba t kurmas ında yardımcı olunacaktır . 
4. iBdr devlet, b u madde uyarınca, bi r şahsı gözalt ına alınca, 6 nci madden in 1 nci paragraf ın

da (belirtilen devletlere, gözal t ına a lman şahsın va tandaş ı o lduğu devlette ve gerek l i görüyorsa , di
ğer ilgili devletlere, o şahsın gözal t ına al ındığını ve gözal t ına al ınmasını gerekt i ren şa r t l a r ı der
hal bi ldirecekt i r . B u maddenin 2 nci pa rag ra f ında öngörülen hazır l ık soruş turmasını y a p a n [Dev
let, . so ruş tu rma sonuçlarını anı lan devlet lere derhal bi ldirecek ve ya rg ı yetkis ini k u l l a n m a k niye
t inde olup lolm açlığını belir teç ektir . 

M A D D E — 7 

İSanığm, ülkesinde yaka landığ ı Âk i t Devlet , eğer onu iade etmezse, herhangi bir istisna tanı
m a d a n ve suç kendi ülkesinde işlenmiş olsun veya elmasın, olayı ceza kovuş turması yapılması mak-
sadıyle yetki l i makamlar ına int ikal e t t i rmek zorunda olacaktır . B u makamlar karar la r ın ı , o dev
letin h u k u k u n a göre ciddî ni tel ikteki herhangi b i r âdi suç için öngörülen usuller uyar ınca vere
ceklerdir . 

M A D D E — 8 

1. (Bu suçlar, Âk i t Devletler a ras ında mevcut herhangi bir suçluların iadesi ant laşmasında 
iadeyi gerekt i ren suçlar arasında yer almış addolunacakt ı r . Âk i t Devletler, a ra la r ında akdoluna-
cak suç lu lar ın iadesi konusundaki her ant laşmada, bu suçları , iadeyi gerektiren suçlar olarak da
hil e tmeyi taahhüdeder ler . 

2. Suçlunun iadesini bir ant laşmanın mevcudolması şar t ına bağlayan b i r Âki t Devlet , arala
r ında suçlular ın iadesi ant laşması bu lunmayan diğer bir Âki t Devletten, suçlunun iadesi için bir 
ta lep alırsa, bu suçlar bak ımından , bu sözleşmeyi suç lunun iadesi için hukukî bir dayanak kaibul 
edip e tmemekte serbestt ir . Suçlunun iadesi, t a lep te bulunulan devletin h u k u k u n d a bel i r t i len diğer 
ş a r t l a r a bağl ı olacaktır . 

3. Suç lunun iadesini bir ant laşmanın mevcudolması şar t ına bağlamayan Âki t Devletler, bu 
suçları, ta lepte bulunulan devletin h u k u k u n d a belirt i len şa r t l a ra bağlı olarak kendi a ra la r ında 
iadeyi gerek t i ren suç la r olarak kabul edeceklerdir . 

4. Â k i t Devletler a ras ında suçluların iadesi bakımından, bu suçların her biri, sadece vuku-
bu lduğu ye rde değil, aynı zamanda 5 nci maddenin 1 nci paragraf ın ın (b) , (e) ve (d) f ıkra lar ına 
göre yarg ı yetkisini tesis etmesi gereken devletlerin ü lke ler inde de işlenmiş gibi işlem görecektir . 

M A D D E — 9 
» 

Müşte rek hava taşıma işletmeleri veya u lus lararas ı işletme teşekkülleri teslis eden ve müşterek 
veya u lus la raras ı tescile tab i uçak la r işleten Âk i t Devletler, her uçak için yarg ı yetkis ini kullana
cak ve b u sözleşme bak ımından tescil edilen devlet sıfat ını taş ıyacak devleti, usulüne uygun ola
rak, a ra la r ında tayin edecekler ve bu tayinden Uluslararası Sivil Havacıl ık Teşkilât ını haberda r 
edecekler ve anılan teşki lât da keyfiyeti bu sözleşmeye taraf olan b ü t ü n devletlere duyuracakt ı r . 

M A D D E — 10 

1. — Aki t Devletler, 1. maddede belir t i len suçlar ın işlenmesini önlemek amacıyle, u lus lararas ı ve 
millî h u k u k a göre h e r t ü r l ü tedbir a lmaya çal ışacaklardı r . 

2. — 1. maddede bel ir t i len suç la rdan b i r in in işlenmesi nedeniyle bir uçuş gecikt iğinde veya kesin
t iye uğrad ığ ında , uçak veya yolcular veya müre t t eba t ülkesinde bu lunan Âk i t Devlet, m ü m k ü n ölür 
olmaz yolcular ın ve müre t t eba t ın yol lar ına devam etmeler ini ko laylaş t ı racak ve uçağı ve yükünü , 
gecikmeksizin, meşru sahipler ine iade edecekt i r . 
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M A D D E — 11 

1. — Âkit Devletler, bu suçlara ilişkin ceza kovuş turmala r ında birbir ler ine en geniş ölçüde 
ya rd ım sağlayacaklardı r . H e r ha lükâ rda ta lep te bulunulan Devletin hukuku uygu lanacak t ı r . 

2. — B u maddenin 1. pa rag ra f ındak i hükümler , cezaî konula rda karşı l ıkl ı yard ımlaşmayı 
kısmen veya tamamen düzenleyen veya düzenleyecek olan ikil i veya çok taraf l ı d iğer he rhang i 
bir an t laşmanın doğurduğu yükümlülükler i etki lemeyecektir . 

• 

MADDE — 12 

1. maddede belirt i len suç la rdan birinin işleneceği inancında olan b i r Âki t Devlet, millî huku
k u n a uygun olarak, bu konuda sahip b u l u n d u ğ u bilgileri 5. maddenin 1. p a r ag ra f ı nda belirtil
diğine inandığ ı Devlet lere i letecektir . 

M A D D E — 13 

H e r Âki t Devlet, aşağıdaki hususlar la ilgili o larak sahip bu lunduğu h e r h a n g i bir bilgiyi, 
millî h u k u k u n a uygun olarak, mümkün olduğu k a d a r sürat le Uluslararası Sivil Havacı l ık Teş
ki lât ı Konseyine b i ld i recekt i r : 

a) ıSuçun oluş şeki l ler i ; 
b ) 10. maddenin 2. pa ragra f ı uyar ınca yapı lan iş lem; * 
c) Suçlu veya sanık la ilgili olarak al ınan tedbi r le r ve özellikle iade işlemlerinin veya diğer 

hukukî işlemlerin sonuçları . 

MADDE — 14 

1. — İk i veya daha fazla Âki t Devlet a ras ında , b u Sözleşmenin yorumlanmas ı veya uygu
lanması ile ilgili o larak çıkan ve müzakere yoluyle halledilemeyen bir anlaşmazlık, b u n l a r d a n 
bir inin isteği üzerine hakeme havale edilecektir . 

'Tahkim için is tekte bulunulan t a r ih t en i t ibaren altı ay içinde t a ra f l a r h a k e m heyet in in ku
ru luşu konusunda an laşmaya varamazlarsa , t a r a f l a rdan he rhang i biri, Divanın S t a tü sü uyar ın
ca yapı lacak bir müracaa t l a anlaşmazlığı Ulus lararas ı Adale t Divanına götürebil ir . 

2. — He r Devlet, b u Sözleşmeyi imzalama veya onaylama veya Sözleşmeye ka t ı lma sırasın
da, kendis ini bir önceki pa ragra f l a bağlı saymadığın ı beyan edebilir. Diğer Âki t Devletler, 
böyle b i r ihtirazî kay ı t koyan Devlete karş ı b i r önceki' pa ragra f la bağlı o lmayacaklard ı r . 

3. — Bir önceki pa rag ra fa göre böyle b i r ih t i razî kay ı t koymuş olan he rhang i b i r Âki t Dev
let, depozit er Hükümet l e re bi ldirmek suretiyle, her zaman bu kayd ı geri alabilir. 

MADDE — 15 

1. — Bu Sözleşme, 8 - 23 Ey lü l 1971 tarihleri! a ras ında Montreal 'de yap ı l an Uluslararas ı Ha
va H u k u k u Konferansına (bundan böyle Montrea l Konferansı o larak anı lacak) ka t ı l an Devlet
ler in imzasına Montreal 'de 23 Ey lü l 1971 t a r ih inde açık olacaktır . 10 E k i m 1971 t a r ih inden son
ra , bu Sözleşme Moskova, Londra ve Vaş ing ton 'da bü tün Devletler için imzaya açık olacaktır . 
İ şbu Sözleşmeyi, bu maddenin 3. pa ragra f ı uya r ınca yürü r lüğe gi rmeden önce imzalamayan 
herhangji bir Devlet, her zaman Sözleşmeye kat ı labi l i r . 

2. — Bu Sözleşme, imzalayan Devlet ler in onayına tâbi olacaktır . Onay belgeleri ve ka t ı lma 
belgeleri, bu rada Depoziter Hükümet l e r o la rak t ay in edilen Sovyet Sosyalist Cumhur iye t le r i 
Birliği, B ü y ü k Br i t anya ve Kuzey İ r l anda Birleşik Kral l ığı ve Amer ika Bir leşik Devlet ler i Hü
kümet ler ine tevd i edilecektir . 

3. i— B u Sözleşme, Montrea l Konferans ına ka t ı l an ve bu Sözleşmeyi imzalayan on Devlet ta
ra f ından onay belgelerinin tevdii tarihlinden o tuzgün sonra yü rü r lüğe girecektir . 
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4. —• Diğer Devletler için bu Sözleşme, işbu madden in 3. pa ragra f ında bel ir t i ldiği şekilde, 
yü rü r lüğe giriş t a r ih inde veya, onay y a da ka t ı lma belgelerinden en sonuncusunu tevdi e t t ik ler i 
t a r i h t en otuz gün Sonra y ü r ü r l ü ğ e girecektir . 

5. —• D epozi ter Hükümet le r , her imza tar ihini , her onay veya ka t ı lma belgesinin tevdi ta r i 
hini, bu Sözleşmenin yürü r lüğe giriş t a r ih i ile diğer hususları , işbu Sözleşmeyi imzalayan ve 
ona ka t ı lan b ü t ü n Devletlere derhal bi ldireceklerdir . 

6. — B u Sözleşme, yürü r lüğe girer girmez, D epoziter Hükümet l e r t a ra f ından Birleşmiş Millet
ler Anayasas ın ın 102. maddesi ve Uluslararası Sivil Havacı l ık Sözleşmesinin (Şikago, 1944) 
83. maddesi uyar ınca tescil et t i r i lecektir . 

M A D D E — 16 

1. — H e r h a n g i b'ir Âkit Devlet, Depozİter Hükümet le re yazılı ihbarda bu lunmak suret iy le 
bu Sözleşmeyi feshedebilir. 

2. — İşbu fesih keyfiyeti , yazılı ihbar ın depoziter Hükümet l e r t a ra f ından alındığı t a r ih ten 
i t ibaren alt ı ay sonra h ü k ü m ifade edecektir. 

Y u k a r ı d a k i hususlar ı t asd iken usulü veçhile Hükümet ler ince yetki l i kı l ınan ve aşağıda imza
lar ı bu lunan t am yetki l i temsilciler bu Sözleşmeyi imzalamışlardır . 

Montreal 'de , bindelmzyüzyetmdşbir yılı Eylü l ayının y i rmiüçüncü günü İngilizce, Fransızca, 
Rusça ve İspanyolca dil lerinde herbi r i aynı derecede geçerli dör t metin hal inde ve üçer ori j inal 
nüsha o larak düzenlenmiştir . 

BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Millet Meçlisi Cumhuriyet Senatosu 
Cilt Birleşim Sayfa Cüt Birleşim Sayfa 

5 90 540 18 24 618 
6 100 270 

7 25 540:541,547,558:561 21 36 3 
8 27 7,31,42:45 l 

28 93,111,125:127 51 592,601:602,613, 
648:649 

31 196,233,254:257 

1 - Gerekçeli 72 S. Sayılı basmayazı Millet Meclisinin 25 nci Birleşimine, 452 S. Sayılı basmayazı 
Cumhuriyet Senatosunun 51 nci. Birleşim tutanağına bağlıdır. 

II - Bu kanunu; Millet Meclisi Adalet ve Dışişleri, Cumhuriyet Senatosu Anayasa ve Adalet, Dışişleri, 
Turizm ve Tanıtma komisyonları görüşmüştür. 

III - Esas No. : 1/145. 


